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Проект на договор
Д  О  Г  О  В  О  Р

№……………/……2020 г.


Днес, …………. 2020.. г., в гр. …………., се сключи този договор между: 


ФОНДАЦИЯ „КАРИН ДОМ“, със седалище и адрес на управление: Р България, област Варна, община Варна, местност „Свети Никола“, п.к.104, ЕИК 813145053 представлявано от Георги Василев Богданов, наричан  за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ,


от една страна и от друга страна:


………………………………………......................................................................, със седалище и адрес на управление:............................................................................................., БУЛСТАТ представлявано от……………………………………................................................................................., наричан  за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, за следното :

І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА


Чл. 1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ във връзка с изпълнение на проект АСF /125 „Трансфер на практики за подобряване подкрепата за деца със специални нужди и техните семейства за приобщаващо образование“, Фонд Активни граждани България по ФМ на ЕИП 2014-2021.“ , по ФМ на ЕИП 2014-2021г., ПРИЕМА да извърши:„Организиране на 2 учебни визити в гр. Коупавогюр, Исландия за обмен на знания и експертиза за подкрепа на деца със специални потребности и техните семейства по проектно предложение с вх.№ ACF/125 за целево финансиране на проект 
II. ЦЕНИ  И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ


  Чл. 2. Възложителят се задължава да заплати на Изпълнителя стойността на изпълнените услуги в съответствие с условията указани в публичната покана и настоящият договор : 

1.Цената на доставените самолетни билети се определя в евро, на база на броя на пътуващите и най-ниската предлагана цена от авиокомпанията/ите, осъществяваща/и съответния полет за всяко конкретно пътуване, като към цената се добавя такса за закупуване на самолетни билети съгласно ценовото предложение. Крайните цени на билетите включват и дължимите летищни такси, такси сигурност и други такси, установени от местното законодателство.  
      2.Цената на медицинска застраховка, трансфер летище – хотел и хотел -летище  хотелското настаняване, се определя в евро съгласно индивидуалните цени посочени в ценовото предложение и броя на пътуващите. Крайните цени на хотелски резервации включват дължимите такси и данъци, които се включват в цената на резервацията. 

3.В случай, че Възложителя заяви закупуване на самолетни билети с начална дестинация град Букурещ, цената на трансфера от град Варна до град Букурещ и обратно следва да бъде съобразно индивидуалните цени посочени в ценовото предложение и броя на пътуващите 

  Чл. 3. Плащането по настоящия договор се извършва в национална валута (български лева) по банков път с платежно нареждане по сметка на Изпълнителя: 

IBAN: …….

Банков код: …..

       Банка: ………………
(посочва се от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ)
след доставянето на самолетни билети, ваучери , застрахователни полици и други документи свързани с доставка на услугата , придружени с фактура и/или протокол за закупени самолетни билети.
и представяне от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на данъчна фактура в оригинал.
Чл.4 Фактурата за извършване на плащането и/или протокола за закупуването на самолетни билети се изготвя на български език в съответствие с изискванията на Закона за счетоводството. Тя следва да съдържа следния текст: "Разходът е по проект Вх.№ ACF/125 на Фондация Карин дом, финансиран от Фонд Активни граждани България по ФМ на ЕИП". 
III. СРОК И МЯСТО ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ 

  Чл. 5. Настоящият договор влиза в сила от датата на подписването му от двете страни.    

  Чл. 6. Срокът за изпълнение на услугата е, както следва:

- първата визита ще се осъществи в периода .............................. - втората визита ще се осъществи в периода .............................. 
Чл. 7. Изпълнителят следва да  доставя издадените самолетни билети, потвърждения (ваучери за резервация) и други документи на електронната поща на възложителя и в случаите, когато се предоставя на хартиен носител и в офиса на Фондация „Карин дом“ 
Чл.8. Конкретните дати и броя на пътуващите се определя в съответствие със заявките на Възложителя. 

IV. СПИСЪК НА ДОГОВОРНИТЕ ДОКУМЕНТИ 
            Чл. 9. Договорът се състои от следните документи, които представляват неразделна част от него:

Публична покана и приложена към нея документация;

Настоящият договор;

Офертата на Изпълнителя (Приложение I)
V. КОМУНИКАЦИИ 

Чл. 9. Всички комуникации и кореспонденция, свързана с настоящия договор, между Възложителя и Изпълнителя трябва да съдържат наименованието и номера на договора и се изпращат по пощата, чрез факс, електронна поща или по куриер. Кореспонденцията се изготвя на български език в два оригинала, един за възложителя и един за Изпълнителя.

Лице за контакт от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: 
адрес за кореспонденция: 

тел.: …………….., e-mail: 

Лице за контакт от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
................................................................., адрес за кореспонденция: ....................................

тел.: ......................................................, e-mail: .........................................................
VI. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл. 10. Възложителят има право:

(1) Да получи изпълнение на предмета на договора в срок, без отклонение от договореното, без недостатъци и с грижата на добрия търговец.

(2) Да оказва текущ контрол при изпълнението на договора.

(3) Да откаже приемането на услугата и заплащане на съответната цена, когато Изпълнителя се е отклонил от изискванията за услугата по Чл. 1 от настоящия договор, докато Изпълнителя не изпълни своите задължения съгласно договора.

 (4) Да приеме услугата с Приемо-предавателен протокол за услуга и да направи всички възражения за явни несъответствия, ако има такива, относно техническите и функционални параметри на същата в седем дневен срок от подписване на Приемо-предавателен протокол за услуга.

.

Чл. 11. Възложителят се задължава:

(1) Да заплати цената на договора по реда и при условията на раздел ІІ, след приемане на изпълнението по надлежния ред.

(2) Да не възпрепятства Изпълнителя и да не нарушава оперативната му самостоятелност във връзка с изпълнението на договора.

(3) Да уведоми Изпълнителя писмено в предвидените в настоящия договор случаи.
VII. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 

Чл. 12. Изпълнителя има право:
(1) Да иска от Възложителя необходимото съдействие за изпълнение на услугата.

(2) Да получи договореното възнаграждение по реда и при условията на настоящия договор.

Чл. 13. Изпълнителя се задължава:

(1) Да извърши качествено и в срок предмета на договора.

(2) Възложителят не дължи обезщетения или допълнителни плащания извън предвидените по Раздел ІІ от настоящия договор. Изпълнителят поема цялата отговорност към трети лица, в това число и отговорност за вреди и наранявания от всякакъв характер, понесени от тези лица по време на изпълнение на предмета на настоящия договор.

(3) Изпълнителят се задължава да предприеме всички необходими мерки за избягване на конфликт на интереси, както и да уведоми незабавно Възложителя относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика подобен конфликт.

 (

VIII. ПРИЕМАНЕ И ПРЕДАВАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО

Чл. 14. Приемането на услугата по чл. 1 се извършва от определени от страна на Възложителя и Изпълнителя лица.
Чл. 15. Приемането на услугата по чл. 1 се удостоверява с подписване от лицата по чл. 15 на Приемо-предавателен протокол за услуга.
Чл. 16 При констатирани недостатъци/ несъответствия на услугата с техническото предложение, се съставя двустранен констативен протокол, подписан по реда на чл. 16.

IX.  НЕПРЕДВИДЕНИ ОБСТОЯТЕЛСТВА

Чл. 17. (1) Страните не носят отговорност за неизпълнение на задълженията си, ако неизпълнението на задълженията е предизвикано от действието на непредвидимо и непредотвратимо събитие от извънреден характер и извън разумния им контрол, възникнало след сключване на договора, което прави изпълнението невъзможно (форсмажорно обстоятелство, непреодолима сила). Страната, която се позовава на форсмажорно обстоятелство, трябва да докаже причинната връзка между неизпълнението на задълженията си и непреодолимата сила.

(2) Настъпването на форсмажорно обстоятелство по ал. 1 се доказва с надлежно оформен документ от компетентен държавен орган и се фиксира със съставяне и подписване на двустранен протокол.

(3) Страната, която се позовава на форсмажорно обстоятелство, трябва в 3 (три) дневен срок от настъпването му, писмено да уведоми за това другата страна. При неизпълнение на това задължение, страната няма право да се позовава на форсмажорни обстоятелства.

(4) Неизправната страна, която е била в забава при настъпването на непреодолимата сила, няма право да се позовава на форсмажорно обстоятелство.

(5) Не е налице непреодолима сила, ако съответното обстоятелство се е случило вследствие на не положена дължима грижа от страна по този договор или ако при полагане на дължимата грижа това обстоятелство може а бъде преодоляно.

(6) Страната, засегната от непреодолима сила е длъжна да предприеме всички необходими мерки, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна незабавно при настъпване на непреодолимата сила.

(7) не може да се позовава на непреодолима сила онази страна, чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнението на договора.

(8) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията се спира.

(9) Ако непреодолимата сила продължи повече от 30 (тридесет) дни и няма признаци за скорошното й преустановяване, Възложител има право да прекрати договора едностранно, като писмено уведоми другата страна. Ако непреодолимата сила трае толкова, че Изпълнителя вече няма интерес от изпълнението той има право да прекрати договора едностранно, като писмено уведоми другата страна.
X. НЕУСТОЙКИ

Чл. 18. (1) При пълно неизпълнение на договора, Изпълнителя заплаща на Възложителя неустойка в размер на 5 % пет процента) от цената на договора.

(2) В случай на лошо изпълнение с недостатъци, Възложител може да откаже да приеме извършеното и не плати дължимото по договора. В този случай, договора се счита за развален.

(3) При забавено изпълнение на договора, Изпълнителя дължи на Възложителя неустойка в размер на 0,5 % (нула цяло и пет десети процента) на ден, но не повече от 5 % (пет процента) върху стойността на договора, както и обезщетение за претърпените вреди в случаите, в които те надхвърлят договорената неустойка.

(4) Независимо от наличието на която и да е от горепосочените хипотези, Възложител запазва правото си да търси обезщетение за реално претърпените щети и пропуснати ползи от неизпълнението в случай, че те надхвърлят договорената неустойка, по общия ред, предвиден в българското законодателство.

(5) Наложените глоби и/или санкции от държавни институции за установени нарушения, при изпълнение на настоящия договор са за сметка на виновната страна и се заплаща от нея.
XI. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 19. Настоящият договор се прекратява:

1. с неговото изпълнение;

2. по взаимно съгласие между страните, изразено в писмена форма, като страните не си дължат неустойки.

3. при настъпване на обективна невъзможност за изпълнение на възложената работа;

4. с едностранно изявление на изправната страна при неизпълнение до другата страна, продължило повече от 20 (двадесет) работни дни. В този случай се отправя писмено предизвестие до неизправната страна, с което се предоставя допълнителен срок за изпълнение не по-дълъг от 10 (десет) работни дни, считано от датата на предизвестието.
XII.  ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

Чл. 20. За всички неуредени въпроси в настоящия договор ще се прилагат нормите на Търговския закон и на Закона за задълженията и договорите, като всички спорове по него ще се решават в дух на разбирателство, а при невъзможност за постигането му - от компетентния български съд.
Чл. 21. Възложител и Изпълнителят се задължават да запазят поверителността на всички поверително предоставени документи, информация или други материали за период от 10 бюджетни години от датата, на която е предоставена последната индивидуална помощ по проекта, за което Възложителя уведомява Изпълнителя;
Чл. 22. Страните се договарят да действат добросъвестно, относно своите права по този договор и да предприемат всички разумни мерки с цел да осигурят изпълнението на целите на настоящия договор, като уреждат по най-ефективен начин възникналите претенции.
Чл. 23. Всички спорове по настоящия договор, включително и споровете породени или отнасящи се до неговото тълкуване, изпълнение, прекратяване ще се решават чрез преговори между страните, а при не постигане на съгласие по съдебен път.
Чл. 24. Настоящият договор може да бъде допълван и/или изменян съгласно реда и условията на ПМС №118/20.05.2014 г. с допълнително споразумение, изготвено в писмена форма и подписано от двете страни.

              Настоящият договор се сключи в два еднообразни  екземпляра - по един за всяка от страните по него.

ВЪЗЛОЖИТЕЛ: ....................................... 
 
ИЗПЪЛНИТЕЛ:..............................

.................................... 




.................................. :
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Проектът „Трансфер на практики за подобряване подкрепата за деца със специални нужди и техните семейства за приобщаващо образование“се осъществява  с финансовата подкрепа на Фонд Активни граждани България (Active citizens fund) по Финансовия механизъм на Европейското икономическо пространство 2014-2021 . 

